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בית יוסף

בינלאומי  סגנון  בעל  הינו   )1952( רכטר  זאב  של  בתכנונו  בוונציה  הישראלי  הביתן 

וממדים צנועים והוא הוגדר לא פעם כ״וילה״. המבנה בן שלושה מפלסים ומאפייניו 

כמבנה ביתי הכולל חדרים, גרם מדרגות ומרפסת מאכלס תצוגות של אמנות.

ההצעה מבקשת להתייחס אל הביתן לא כבית גרידא ואף לא כביתן וחלל לתערוכה 

לכנות  שניתן  מה  במסגרת  שונים  ורבדים  ממדים  להכליא  מבקש  הפרויקט  בלבד. 

בשם: “דיוקן אדריכלי״. מונח חדשני זה טבע האדריכל דורון פון בידר בניסיון ליצר 

פורטרט אישי בעל תווי היכר ייצוגים פורמאליים ואטריבוטים אישיים, תוך שימוש 

דיוקן  ובצילום.  בציור  דיוקן  בדומה למלאכת הטעמתו של  כלים אדריכלים,  במגוון 

בקברי  כבר  הושתת  האדם  של  עולמו  תפישת  את  מזהים  סימנים  בעל  זה  מעין 

תכנונו  עם  בניאוקלסיצזם  יותר  מאוחר  שנים  ומאות  העתיקה,  במצרים  הפרעונים 

של אטיין- לואיס בולה את המוזילאום לניוטון, בניסיון לייצר חלל מושלם המושתת 

על דיוקנו של אדם. בהמשך לאותו רעיון זה של עיצוב דיוקן בכלים אדריכלים תכנן 

פון-בידר יחד עם ז׳וזף דדון קובייה שחורה )בית, מוזיאון פתח תקוה לאמנות, 2011( 

לשטח  אופקים,  העיר  בין  התפר  קו  על  שתעמוד  קומות  שלוש  לגובה  המתנשאת 

המדברי הפתוח. הייה זה חלל סוליפסיסטי אוטופי לאמן מתבודד, בתכנון שהפנה 

עורף למגמות הישראליות של ״בנה ביתך״; מקום מגורים ומרחב טקסי לגוף ולנפש 

בנווה מדבר אישי. 

אותו   - “הבית“  של  בחלליו  שונות  התרחשויות  לבחינת  הצעה  מהווה  יוסף  בית 

מקום שאליו נכנסים ויוצאים על פני ציר זמן, מרחב שבו חיים ובו מארחים, חלל של 

פרטיות וציבוריות גם יחד, שהרי עצם המחשבה על בית בתוך ביתן או ביתן בתוך 

“בית״ מאפיינת נזילות של המרחבים השונים וקריסתן זה לתוך זה. ההצעה מבקשת 

להתרחק מרעיון ״מכונת המגורים״- שטבע לה קורבוזיה בשנות העשרים של המאה 

העשרים בכדי לבטא עמדה פונקציונלית של חלל המגורים הביתי כמנגנון מאורגן 

ומתפקד היטב. הדיוקן האדריכלי עוקף את המישטור והתפקודים המושתתים על 

יעילות בלבד ודוחים מטבע הדברים את האישי, היחידני והשונה ומציע מרחב חדש 

תשוקה/  הנאה/  ידי  על  המונעים  ורוחניים  תרבותיים  פיזיים,  היבטים  המאכלס 

סקרנות/ מציצנות/ זיכרון. מרחב זה מתבסס על עולם אישי, המכליא מערב ומזרח, 

עבר והווה כחלקים שונים הבונים דיוקן אוטוביוגרפי ואמנותי, והוא מהדהד לחיים בקו 

התפר השברירי של ישראל הנטועה במזרח התיכון לצד היותה מדינה מערבית. אפשר 

לחשוב על ההצעה ברוח אבחנתה של מבקרת האמנות רוזלין קראוס על הרחבת שדה 

הפיסול כקריאה להרחבת הרעיון האדריכלי והתכתו אל האמנות, בהמשך לשימוש 

שעשו אמנים במילון האדריכלי וברעיונותיו לצרכיהם אמנותיים: כמו למשל האמן 

הישראלי-צרפתי אבשלום או האמן הבריזליאי הליו אויטיסיקה - דיון החוצה שיח 

מדיומלי על אופני ההבניה של יחסי היחיד/ פרטי/ פנים- חוץ וציבוריות.
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בית יוסף מציג דיוקן בשלושה חלקים, הממלאים את שלושת הקומות בביתן, נטמעות 

בו, הופכות להיות חלק ממנו, ועושות בו כשלהן.

אובייקטים,  מאגר  בתוכו  המכיל  זהב,  משיחות  מחופה  סגור,  מרובע  חלל  בכניסה 

עבודתו  לגוף  דדון במהלך השנים כמקורות השראה  וליקוטים שאסף  ציון  נקודות 

)מגבת חוף עם דולפין מחייך והכתוב ישראל או שקית ניילון עם שער עיתון המכריז על 

השלום(. אלה מהווים מפתחות לעבודות הממלאות את קירותיה של קומת הבינים- 

המקום בו פוגש האמן את הציבור ושם השליטה שלו הולכת ופוחתת. במרכז חלל זה 

בריכה עגולה מאבן בזלת שחורה המייצרת עירפול, סירקולציה מעגלית המכריחה 

שבקומה  מהתקרה  שיתרחש  המים  של  איטי  טפטוף  סביבה.  לנוע  המבקר  את 

העליונה, כמו מייצר מקצב, מזמין את הצופה להשתהות. זהו המקום של האתנחתא 

וההתרעננות ברוח מזרקות המים במערב ובמזרח. רוחבה של שפת הבריכה ושטיחי 

פרווה שהוטבלו בצבע זהב מציעים אפשרות לעצירה מלאה במקום בו העין עמוסה 

קונצ קאמר/חדר פלאות  נוסח  במגוון עבודות האמנות שיוצגו על הקירות בארגון 

דו מימדי. בקומה העליונה אל מול החלון הגדול של הביתן מוצבת קובייה, הפעם 

שתכנון  והאינטימית  ההתכנסות  ומיטה.  ספריה  מכילה  והיא  ואטומה  שחורה  היא 

הקומה מייצר, כמו מרחפת בין התקרה לרצפה, הגישה אליה דרך גרמי המדרגות 

המייצרים סקרנות ושואבים את הסירקולציה אל הקצה, נעים סביבה ומאתגרים את 

הצופה לחדור אל הקובייה, להיכנס אל תוכה. דגם מושגי זה של החלל הסגור, המיטה 

מרפרפים  והם  קטן״  ״מוות  שינה/  מנוחה/  חיים-  הקשר  את  מהדהדים  והספרים 

לתוכנית של מבני קבורה מצריים עתיקים. מרחב שבו חדר המינחות הנמצא על פני 

האדמה משמש לאכלוס חפציו של המת כקפסולה של חייו. 

סיסטמה  מייצרים  הביתן  של  האלמנטים  מערכת  איתם  ויחד  החלקים  שלושת 

המאפשרת באמצעות כלים אמנותיים ואדריכלים אלה פירוש ויזואלי ותלת מימדי, 

קוהרנטי של העירפולים וקני המידה השונים שבין החיים למוות שבין העולם הזה 

בצורות הבעה  כל אלה המסומנים בתרבות  ולעולמות הבאים.  העולמות הקודמים 

ברורות לא רק על ידי חללי הקוביות אלא גם על ידי קו וצבע ודימוי בעבודות האמנות. 



מבט אל החזית4



תוכנית קומת הכניסה5



מבט אל קומת הכניסה6



חתך עיקרי7



מבט בקומת הכניסה8



מבט נוסף בקומת הכניסה9



מבט אל קומת הביניים10



מבט אל הקומה העליונה11



תוכנית קומה עליונה12
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מבט מקומת הביניים אל הקומה העליונה
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דרורית גור אריה

את  יזמה  לאמנות.  תקווה  פתח  מוזיאון  של  ראשית  ואוצרת  מנהלת  בה.  וחיה  בישראל  נולדה 

”ספוט“  הקמת  ואת  עכשווית,  לאמנות  כמוזיאון  תקווה  פתח  מוזיאון  של  המחודשת  פתיחתו 

ובינלאומיים  ישראלים  אמנים  של  תערוכות  עשרות  אצרה  המוזיאון.  של  והמדיה  הקולנוע  חלל 

תרבות  חוקרת  בחו“ל.  ובכתבים  בישראל  ומאמרים  ספרים  ופרסמה  הבינלאומית,  ובזירה  בישראל 

ואמנות שמתמקדת בין השאר בנושאים של רב תרבותיות ויחסים בין מרכזים הגמוניים ופריפריה. 

תרבות  ללימודי  ובחוג  אביב  תל  אוניברסיטת  האמנות,  לתולדות  בחוג  מוזיאולוגיה  ללימודי  מרצה 

של  הבינלאומי  המוזיאונים  בדירוג  אחת“  מספר  כ“אוצרת  הוכתרה   2010 בשנת  ספיר.  במכללת 

עשרת  בין  ונמנתה  התרבות,  משרד  מטעם  האוצרות  בפרס  זכתה   2012 בשנת   .Monocle מגזין 

במסגרת  אורחת  אוצרת  שימשה  פורבס.  מגזין  מטעם  הישראלי  התרבות  בשדה  המשפיעים 

ה–The Mediations Biennial, פוזנן,  2012.

תערוכות (מבחר)

16 עבודות, מיכאל גיטלין, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2014  /  מידה כנגד מידה, (יחד עם הילה כהן 
שניידרמן), מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2014  /  פיוצ‘ר ליין טורס, מוטי וגיל, מוזיאון פתח תקווה 

לאמנות, 2013  /  אשמורת אחרונה, טליה קינן, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2013  /  זו ירושלים, מר 

פאוזוליני, אמיר יציב, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, Faust ,A - gravity  /  2013, האנובר, 2013  /  
מוזיאון   ,Shezad Dawood  ,Feature   /   2012 פוזנן,   ,Mediations Biennial  ,The Unknown
פתח תקווה לאמנות, 2012  /  אמנות חברה קהילה, מיקה רוטנברג, אלונה הרפז, צמי רוסיידו סייחו, 

קתרינה שדה, קבוצת מוסללה, אורי רוזנווקס, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2012  /  אופקים, ז�וזף 

פתח תקוה לאמנות,  דדון, צבי אפרת, קובלסקי–אפרת אדריכילים, דן חסון, איציק קריספל, מוזיאון 

2012  /  האוצר, שחר מרכוס, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2012  /  שברים טקטוניים, בית מני, תל 

אביב, 2012  /  בקצה העולם כאן — מבט קולנועי על הדרום, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2011, 

פתח  מוזיאון  שלום,  דפנה  נוראים,  ימים    / אביב, 2012   תל  אוניברסיטת  האוניברסיטאית,  הגלריה 

לאמנות,  תקווה  פתח  מוזיאון  בדש,  איציק  זאלה,    /   Oslo Kunstforening, 2011,לאמנות תקווה 

2010  /  מפת סאונד, אילן גרין, מוזיאון פתח תקווה לאמנות,2010  /  גיאורגופוליס דור גז, מוזיאון 

פתח תקווה לאמנות, 2009  /  שמחה גדולה הלילה, נבט יצחק, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2009  /  

Andy Warhol ,Sleep, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2008  /  ציון טרילוגיה קולנועית, ז�וזף דדון, 
מוזיאון פתח תקוה לאמנות, 2007  /  מרחב ביניים, שויה אזארי, גולסון קרמוסטפה, נדב ויסמן, ליאב 

עפר,  שמיע  נטי  לארה,  אנדריאנה  כנעני,  עפרי  סט,  וניצן  כהן  רפאל  גת,  כהן  רוית  אמיתי,  טל  מזרחי, 

מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2007  /  פינה מקופלת, גדעון גכטמן, במסגרת פרויקט מושג ראשוני, 

מוזיאון פתח תקווה לאמנות,2007  /  מחסן זמן, יהושע נוישטיין, ארז ישראלי, רויטל בן אשר-פרץ, 

  /   2004 לאמנות,  תקווה  פתח  מוזיאון  רף,  אורית  גת,  כהן  רוית  צורים,  שי  ברתנא,  יעל  גצוב,  ורדה 

צעקה — דימויים אקספרסיוניסטים בעט ובמכחול במעבר המאה, ארנסט בארלאך, קתה קולביץ, 
הגלריה  ועוד,  הקל  אריק  קוקושקה,  אוסקר  מונק,  אדוארד  מיידנר,  לודויג  גרוס,  גיאורג  בקמן,  מקס 

האוניברסיטאית, אוניברסיטת תל אביב, 1992.

פרסומים (מבחר) 

המוזיאון, ערך שימוש, בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות והוצאת רסלינג, 
תקווה  פתח  מוזיאון  פלדמן,  ואבי  אריה  גור  דרורית  בעריכת  גודר,  יסמין    / לאור)   לצאת  (עומד 

לאמנות (עומד לצאת לאור).  /  דרורית גור אריה,“ חסר השלם“, בתוך 16 עבודות מיכאל גיטלין, 

קטלוג תערוכה, בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2014  /  דרורית גור אריה, 

כהן  הילה  בעריכת  תערוכה,  קטלוג  ריכמן,  אריאל   — אדמה  ק“ג   1200 בתוך:  האקראיות“,  ”על 

שניידרמן, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2013  /  דרורית גור אריה, ”טווים מחדש אופקים“, בתוך: 

דרורית    /   2012 לאמנות,  תקווה  פתח  מוזיאון  אריה,  גור  דרורית  בעריכת  דדון,  ז‘וזף  אופקים, 

14
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גור  דרורית  בעריכת  הרפז,  ואלונה  רוטנברג  מיקה   — אינסוף  ארץ  בתוך:  יד“,  ”ברוחב  אריה,  גור 

אריה, 2012  /  דרורית גור אריה, ”סליחות ומחילות“, בתוך: ימים נוראים: טרילוגיה, דפנה שלום, 

בעריכת דרורית גור אריה, 2011  /  דרורית גור אריה, ”לחולל ולהשפיע: פרקטיקה אוצרותית במרחב 

אריה, ”בדרך  גור  דרורית    / אשר-פרץ, 2011   בן  רויטל  בעריכת  בע“מ,  אוצרים  בתוך:  הישראלי“, 

פרי  ארז  בעריכת  דרום,  אוצרות  בתוך:  פיינגלרנט“,  אבנר  של  המלחמה  מטאדור  על  מקום:  לשום 

זאלה,  בתוך:  נשים“  שירת   ” אריה,  גור  דרורית    /   2011 דרום,  קולנוע  פסטיבל  פיינגלרנט,  ואבנר 

איציק בדש, ספר תערוכה, בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2010  /  דרורית 
גור אריה, ”תופי מלחמה“, בתוך: ”בקצה העולם כאן — מבט קולנועי על הדרום, קטלוג תערוכה, 

בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2010  /  דרורית גור אריה, ”על אופק אבוד 

ספר תערוכה, גלריה נגא, תל אביב,  של אורית רף“, בתוך: שנגרילה,  המטופל  בשנגרילה: הצילום 

2010  /  דרורית גור אריה, ”חייך אכלת אותה“, קטלוג תערוכה של אלעד רוזן לרגל פרס מוזס לציור, 

בית האמנים, ירושלים, 2010  /  דרורית גור אריה, ”מסדר של שפה“, בתוך : גיאורגופוליס — דור 

גור  דרורית    /   2009 לאמנות,  תקווה  פתח  מוזיאון  אריה,  גור  דרורית  בעריכת  תערוכה,  ספר  גז, 
אריה,“‘וארץ לא תשקוט‘, גיליון מיוחד על עבודתו של ז‘וזף דדון“, הכיוון מזרח, גיליון 17, בעריכת 

דרורית גור אריה.  /  דרורית גור אריה, ”אתה ראשון יא צדוק: על יצירתו של תמיר צדוק“, הכיוון 

”זמן  אריה,  גור  דרורית    /   2008 גורפינקל,  גורמזאנו  שחר  ובת  הרצוג  עומרי  בעריכת   ,16 מזרח 
קטלוג  שינה,  נדודי  בתוך:  ורהול“,  אנדי  של  הראשון  סרטו   Sleepעל ישנים:  ולא  ו“ישנים  שינה“ 

התערוכה מוזיאון פתח תקווה לאמנות, בעריכת דרורית גור אריה, 2008  /  דרורית גור אריה, ”קיר, 

מיטה ונעלי בית: על הנשים בציוריו של יוסי מרק“, בתוך: קטלוג התערוכה, גלריה שלוש, תל אביב 

2008  /  דרורית גור אריה, ”ספר במדבר“ בתוך: ציון - טרילוגיה קולנועית, זו‘זף דדון, בעריכת 

קטלוג  גכטמן,  גדעון  מתקפלת,  פינה    /   2007 לאמנות,  תקווה  פתח  מוזיאון  אריה,  גור  דרורית 

מעורער,  מרחב  ו“  ביניים“  אריה,“מרחב  גור  דרורית    / אריה, 2008   גור  דרורית  בעריכת  תערוכה, 

 דיירים זמניים“ בתוך : מרחב ביניים, בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2007. 

תקווה  פתח  מוזיאון  משולם,  אסי  של  עבודתו  על  תרנגולות:  בלול  שועל  אריה,  גור  דרורית 

 ,11 גיליון  עלון,  קציעה  בעריכת  מזרח,  הכיוון  סנגם“,  ”גולה  אריה,  גור  דרורית    /   2006 לאמנות 

2006  /  מחסן זמן, קטלוג תערוכה, בעריכת דרורית גור אריה, מוזיאון פתח תקווה לאמנות, 2004  /  

”מי מפחד מאדום, צהוב וכחול: על תערוכתו של ברנט ניומן בטייט מודרן לונדון“, סטודיו, עריכה 

שרה ברייטברג) גיליון 141, 2003  /  צעקה — דימויים אקספרסיוניסטיים בעט ובמכחול, קטלוג 

תערוכה, בעריכת דרורית גור אריה, אוניברסיטת תל אביב, 1991  /  מותר גיליון 1, בעריכת דרורית 

גור אריה, אוניברסיטת תל אביב, 1992.

פרסומים וכנסים בחו“ל 

Drorit Gur Arie, “Etti Abergel’s Dreamcatcer”, in: About Paper: Israeli 
Contemporary Art, (ed. Georgia Calo), Post Media Books, Milano, 2012  /  Drorit 

Gur Arie ”Note on Contemporary space”, in the Beauty of Japheth in the Tents of 
Shem: Studies in Art History in Honour of Mordechai Omer, ed. Hana Taragan, 

Nissim Gal, Tel Aviv University, 2010.  /   Drorit Gur Arie, “On the work of Yael Bartana 

&Varda Getzow”, in Inside-Out Contemporary Israeli Artists, ed. Octavio Zaya, 

Marco Vigo, Spain, 2006  /  Drorit Gur Arie, “ Fair Stressed Demeter” in Insatiable, 
catalogue of exhibition of Orit Raff, Julie Saul Gallery N.Y., 2005  /  The Political Re-

visited: Politics of Otherness in Contemporary Israeli art, NIMAC, Nicosia, 2013  /  The 

Post Global Biennale Pavillion, Venice Biennale 2013  /  About Paper, museum Marco, 

Roma, 2012.

15
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YOSEF JOSEPH YAAKOV DADOUNE

Site: www.josephdadoune.net

Wikipedia

Solo exhibitions (Selection)

2016   << Pour qui sont ces serpents qui sifflent sur vos tetes>>, (Curator: Isabelle Bourgeois), 

   Beit Uri and Rami Nehostan Museum, Kibbutz Ashdod Yaakov Meuhad, Israel 

2015     Guest artist Joseph Dadoune, (Curator: Isabelle Bourgeois), PAREIDOLIE the international

       contemporary drawing fair, Marseille, France 

2014   Le Kiosque Noir, Espace d’art le Moulin, La Valette, France 

2014   Le Musee Noir, Galerie Eva Vautier, Nice, France 

2012   Ofakim, (Curator: Eyal Assulin), Sapir College’s School of Art, Sderot, Israel

2012   Ofakim, (Curator: Drorit Gur Arie), La Bulle, French Institute, Tel-Aviv, Israel

2012   Ofaqim, (Curator: Drorit Gur Arie) Petach Tikva Museum, Petach Tikva, Israël 

2008   3 films by Joseph Dadoune (Premier-monographie), Tel Aviv Cinematheque, Tel Aviv, Israel

2007   Joseph Dadoune A Cinematic Trilogy, (monographie) (Curator: Drorit Gur Arie)

   Petach Tikva Museum, Petach Tikva, Israël 

2007   Purifying Love, curator: Dr Sania Papa, Track7artsLaboratorium, Athènes, Grèce

2007   Project Room #1: « Universes », Galerie Martine Aboucaya, Paris, France

2006   Milk Teeth, Janco Dada Museum, Ein Hod, Israel

2006   Chanti, Espace expérimental, Le Plateau Contemporary Art Center / FRAC Ile de France, 

   Paris, France 

2005   images from the movie Universes, EspaceCulture, in association with the 6th Israeli

   film festival, Marseille, France

2004   Universes, Joël Scholtès Gallery, Nice, France

2004   Universes, Alon Segev Gallery, Tel-Aviv, Israel

2004   Universes, the artists’ house, Jerusalem, Israel 

2002 Limited Club, Joël Scholtès Gallery, Nice, France.

2001   The Cold Room, French Institute, Tel-Aviv, Israel

2001   Bienvenue au Club, Alon Segev Gallery, Tel-Aviv, Israel 

2001   La Viande Autrement / L’autre Substance - Mode d’emploi… Passage de Retz, Paris, France

2000   Le Cabinet / Temple, Eric Dupont Gallery, Paris, France

1999   Prophylaxie Production, Galerie du Tableau, Marseille, France

1999   Le Réduit, observation / concentration - The Organ, emission / reception, Espace d’art  

     Contemporain Le Faubourg,  Strasbourg, France

1996   Les Valises Itinérantes, Le Chanjour Gallery, Nice, France

Group exhibitions (Selection)

2016   Alt- Neu, (Curator Nogah Davidson), Rosenbach Contemporary, Jerusalem 

2015   TRIBU, Galerie Eva Vautier, Nice, France 

2015   Imago Mundi. Luciano Benetton Collection, Mappa dell’arte nuova - Fondazione Giorgio 

   Cini, Venise

2015   Bibliologia: The Book as Body, (Curators: Drorit Gur Arie & Raphael Sigal), Petach Tikva 

   Museum, Petach Tikva, Israël 

2015   Stains and Stampings, Mizrahi and Palestinian Identity in Visual Art in Israel, (Curators: 

   Shula Keshet & Farid Abu Shakra), Achoti (Sister) Tel Aviv and The Art Gallery, Nazareth 

2015   Twelve Knives, (Curator: David Wakstein), Contemporary Art Stations, Ramla, Israel 

2015   « Expressions méditerranéennes. De la poésie à l’engagement », PhotoMed’, Hôtel des 

   Arts, Toulon, France 

2015   Recurrence: Rituals, Place, and History, (Curator: Drorit Gur Arie) The Nicosia Municipal 

   Arts Centre & the Pierides Foundation, Nicosia, Cyprus 

2015   A une année lumière, Galerie Eva Vautier, Nice, France 

http://www.josephdadoune.net/
https://he.wikipedia.org/wiki/%D7%99%D7%95%D7%A1%D7%A3-%D7%96%27%D7%95%D7%96%D7%A3_%D7%93%D7%93%D7%95%D7%9F
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2015   Border Notes, Eyal Assulin and Yosef Joseph Dadoune, (Curator: Ziva Yalin) Be’eri 

   gallery, Kibbutz Be’eri, Israel 

2014   Joseph Dadoune & Raoul Hébréard, DESSINS, (Curator: Isabelle Bourgeois) Maison 

   Blanche, Marseille, France 

2014   Inhabiting the World, (Curator: Olivier Kaeppelin), Busan Biennale 2014, Busan, Korea 

   (Republic of)

2014   Projecting Art - Curator: Sophia Dekel-Caspi, Ilana Goor Museum, Jaffa , Israel  

2014   Mazal U’braha, Myth and Superstition in Contemporary Israeli Art, (Curator:

   Carmit Blumensohn), Beit Hatfutsot, Tel Aviv, Israel

2014   Ruins, (Curator: Nitsa Peri), City Lights, Aneba Parc, Modiin, Israel

2014   LES DÉSASTRES DE LA GUERRE, 1800-2014, (Curator: Laurence Bertrand Dorleac) 

      Louvre Museum, Lens, France 

2014   Until you get out of my voice, (Curated by: Yuval Beaton & Roni Cohen-Binyamini), 

      Ashdod Art Museum, israel 

2014   “Confluence: Israel”, (Curator: Shosh Dagan), Art Center Sarasota, USA 

2014   Measure for Measure, (Curators: Drorit Gur Arie & Hila Cohen-Schneiderman),

      Petach Tikva Museum, Petach Tikva, Israël 

2014   Confrontation” (Curator: Marie Shek), Galerie Le Minotaure & Galerie Alain Le Gaillard, 

      Paris, France 

2013   Expo-étagères « 21/12 », (By: Audrey Illouz, Nathalie Brevet & Hughes Rochette)

      La Ruche, Paris, France 

2013   No Place (Curator: Jonathan Touitou) BAAD Reservoir Gallery, Bezalel Academy of Arts 

      and Design, Tel Aviv, Isarel 

2013   “Paris - Tel-aviv, a history of black & white”, (Curator: Marie Shek), The Salon Art+Design, 

      New York, USA

2013   SEXE, HUMOUR & ABSTRACTION - Texte: Bernard Marcadé Scénographie:

      Mathieu Mercier, GALERIE LE MINAUTORE, FIAC 2013, Paris

2013   Honey, I rearranged the Collection - Philippe Cohen Collection (Curator: Ami Barak)     

      Passage de Retz, Paris 

2013   CroSSing SpaCe „Hotel de inmigrantes“, Kunsthalle Faust, Hannover, Germany 

2013   SCHWereloS, (co-curated by Drorit Gur Arie & harro Schmidt), Kunsthalle Faust, 

      Hannover, Germany 

2013   The Compromised Land: Recent Photography and Video from Israel, (co-curated by 

      Helaine Posner, guest curator Lilly Wei), Neuberger Museum of Art, NYC, USA 

2013   Black Point, (Curators Shula Keshet & Yoram Blumenkrantz), Black Night event,

      Achoti (Sister) house, Tel Aviv

2013   Rise Be’er, MA curators program (Stav Bar On & Stav Tehodor) Ben Gourion University, 

      Habeer, art and Visual media center, Beer Sheva, Israel

2013   MOMENTUM Paris - Tel Aviv - Paris, (Curator Marie Shek), Galerie Minotaure, Tel Aviv, Israel

2013   En Route, (Curator: November Wanderin), Gallery Ermanno Tedeschi, Tel Aviv, Israel

2013   The Appearance of Images (Curator: Audrey Illouz) , Fondation Ricard, Paris, France 

2013   Lyrical Correctness (Curator: Micha Kirshner) Wizo Haifa Academy of Design and 

      Education, Haifa, Israel

2012   Great Wide Open: New and Old in the Collection, (Curator: Amitai Mendelsohn),

      The Israel Museum, Jerusalem, Israel

2012   The Unknown, (Curator: Drorit Gur Arie), Mediations Biennale, Poznan, Pologne

2012   Frontières/Territoires, (Curator: Maud Calmé et Luc Texier), ArtCourtVideo, Palais de 

      l’Achevêché, Arles, France 

2012   Black Box, (Curator: Rami Maymon), #2 International Photography Festival, Jaffa Port, Israel 

2012   Tectonic Faults, (Curator: Drorit Gur Arie), Beit Mani (Mani House), Tel Aviv, Israel 

2012   Terra Mediterranea – In Crisis, (curated by Yiannis Toumazis) the Nicosia Municipal Arts 

      Centre, Nicosia, Syprus 

2012   In memory of Boaz Tal (Curator: Dr Sorin Heller), The artists’ house, Tel Aviv, Israel

2012   ICI/PARIS - Curator Marie Shek, Galerie Michel Rein, Paris, France 

2012   Le désir de Paris, (Curator: Svetlana Reingold), Musée Mané Katz - Haïfa, Israel

2012   Baad Influence, BAAD Reservoir Gallery, Bezalel Academy of Arts and Design, Tel Aviv, Isarel 

2012   The Armory Show, Vivian Horan Gallery, NYC, USA 

2012   Works on paper, Vivian Horan Gallery, NYC, USA 
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2012   “Israel From Within and from Without”, (Curators: Rinat Harel, Holland Dieringer,

      and Stuart Steck) Good Question Gallery, New Jersey, USA

2011   inSALAAM inSHALLOM (Curator: Ayelet Bitan Shlonsky & Claudette Zorea), Beit H’air - 

      Urban Culture Museum, Tel Aviv, Israel 

2011   Site Specific (Curator: Carmit Blumensohn) The Open University Department of Literature, 

      Language and the Arts, Raanana, Israel

2011    lyrical correctness (Curator: Katharina Mayer), August-Pieper-Haus Bischöfliche 

      Akademie, Aachen, Germany

2011   Southern Spirit - Aspects of the Negev in Contemporary Israeli Art (curator Dr Dalia 

      Manor) The Genia Schreiber University Art Gallery, Tel Aviv University, Tel Aviv, Israel 

2011   AD - DRESS: Thoughs on Garments, (Curator: Sophia Dekel-Caspi), Jerusalem Artists’ 

      House, Jerusalem, Israel 

2011   Southern Spirit, Aspects of the Negev in Contemporary Israeli Art (curator: Dr Dalia Manor), 

      Negev Museum Beer Sheva, Beer Sheva, Israel 

2011   Home, Memory, Place: Negev, (curator: Israel Rabinovitsh), Kay academic college,

      Beer Sheva, Israel 

2011   Lyrical Correctness, (curator: Katharina Mayer), FiftyFifty Galerie, Dusseldorf, Germany

2011   Schwarze Wielde Chaye, (Curator: Liav Mizrahi), Zemac Contemporary Art, Tel Aviv

2011   “Israel From Within and from Without”, (Curators: Rinat Harel, Holland Dieringer, and 

      Stuart Steck) Rubin-Frankel Gallery, Boston University Hillel, Boston, USA

2011   site specific, (Curator: Carmit Blumenson), 10 Gallery, Bet Michal, Rehovot, Israel

2010   Far away, Right here, (A project by: Fabio Morais & Marilá Dardot), 29th São Paulo 

      Biennial, Sao Paulo 

2010   The Exotic West, (Curator: Dor Guez) The Jewish Cultural Centre, parallel to the São 

      Paulo Biennial, Sao Paulo 

2010   Fresh Paint 3, Inga Gallery of Contemporary Art, Tel Aviv, Israel.

2010   The “Old Man”: David Ben-Gurion and His Legacy in the Mirror of Israeli Art,

      (Curator Prof. Haim Maor), Ben-Gurion University of the Negev, Israel 

2010   In Detail: From the Collections of Arnie Druck (Curator: Yeala Hazut), Haifa Museum of 

      Art, Haifa, Israel

2009   The Winners for 2008 The Ministry of Culture and Sport, Prizes in Art and Design, 

      (Curator: Galia Bar Or) Museum of Art, Ein Harod, Israel. 

2009   Consolation (Hosting by: David Adika) Inga Gallery of Contemporary Art, Tel Aviv, Israel.

2009   Forbidden Juctions, (Curator: Dor Guez) The Israeli Center for Digital Art, Holon, Israel.

2008   Silencio!, (Curator: Audrey Illouz) Vermelho Gallery, Sao Paolo, Brazil

2008   Local, 10 Exhibitions. (Curator: Shelly Cohen) The Architect’s House Gallery, Jaffa, Israel 

2008   Sehnsucht (Aspiration), (Curator: Dr Georges Armaos), Light & Sie Gallery, Dallas, Usa 

2007   Of Ar, The architcture worker, Commissariat: Shelly Cohen, Architecte & Dr Shani Bar-On, 

      The Gallery of the Achitect house, Jaffa, Israel 

2007   “Crossings” The Nicosia Municipal Arts Centre, The Pierides Foundation, Nicosia, Cyprus 

2006   In Between Places: New Art from Israel (curator: Kari Conte),Vivian Horan Gallery,

      New York, United-States 

2006   New Territories (curator: Michel Dewilde) Hall de Bruges, Belgium

2005   Beyond The Walls, Daniel Azoulay Gallery, Miami, USA

2005   Arab Jews and Arab (curators - Shula Keshet and Zahad Harsh, kufur-kassem), Israel

2005   Border Lines Action Field KODRA 2005. Curator: Sania Papa, Kalamaria, Thessaloniki, Greece. 

2005   Israeli photographers Photographing Themselves Photographing, (curator: Prof 

      Mordechai Omer) - The Genia Schreiber University Art Gallery - Tel-Aviv University 

      Ramat Aviv, Tel-Aviv, Israel

2004   “Natural Phenomena: Horizon Bound”, Daniel Azoulay Gallery, Miami, USA

2004   “you don’t look hungry to me…” (curators: Michal Shamir & Orly Welkovsky), Limbus 

      Gallery, Tel Aviv, Israel

2004   In memory of Dan Zakhem, Shelter 209, Tel Aviv, France 

2003   “Tunnel Vision: A Contemporary Visual Odyssey”, Daniel Azoulay Gallery, Miami, USA
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2003   “Sharks in the Morning”, Daniel Azoulay Gallery, Miami, USA

2003   Israeli Object / a Matter of Time (curator: Tsofia Dekel), The Israel national museum of 

      science, planning & technology, Daniel & Matilde Recanati Center, Haifa, Israel

2002   Hot City, Daniel Azoulay Gallery, Miami, United States

2002   Arts & Food (curator: Hagite Elon), The Israel Museum, Jerusalem

2002   Jouets d’artistes, Joël Scholtès Gallery, Nice

2002   Clinique, Rosenfeld Gallery, Tel-Aviv, France

2001   The Cold Equator, Daniel Azoulay Gallery, Miami, United States

2001   Jolie attaque pour perdre, La Station, Espace des arts, Colomiers, France

2000   Kaléidoscope, Mediarama Logoscope, Monaco

2000   Lucy sweetie darling, Roselyne & Patrick Michaud collection, La Station, Galerie du 

      Château, Nice, France

2000   Pioneer Hotel, Triangle France, la Friche la belle de mai, Marseille, France

Screenings (Selection)

2015   Ofakim | Holon | Jaffa | Hatikva, Inbal - Multidiciplinary Ethnic Center, Tel Aviv

2015   The Pandora’s vase - Cinema’rtistes, Ferme de la Chapelle, (Curateb by ImagesPassages 

      Annie Aguetaz), Grand Lancy, Suisse 

2015   « L’homme et la machine », cinéma Le Parc, (Curateb by ImagesPassages Annie Aguetaz), 

La Roche sur Foron, France 

2014   The Giant, (Curator: Eitan Buganim), artists studio Tel Aviv, Tel Aviv Israel 

2013   mini colloque « Ruptures, de la tabula rasa à la postmodernité » By Elodie Antoine,

      Villa Arson, Nice, France 

2012   inSALAAM inSHALLOM (Curator: Ayelet Bitan Shlonsky & Claudette Zorea), Beit H’air      

      Urban Culture Museum, Tel Aviv, Israel 

2010   Others2Specify (Curated by: SpecifyOthers) White Box, NYC

2007   Fiac cinema (Guest curator: d.c.a / Centre Photographique d’Ile-de-France) Palais de    

      Tokyo, Paris 

2007   Film Museum Dusseldorf, Dusseldorf

2006   Filmés au Louvre, (Curator: Marie-Laure Bernadac) The Louvre Museum, Paris, France 

2006   CROSSINGS a contemporary view, Fort Saint Angelo, Birgu, Malta

2006   Museum of Modern and Contemporary Art, Strasbourg, France in connection with the 

      Apollonia project “Artists from here and there, a dynamics for the territories”

2005   Museum of Modern and Contemporary Art, Nice, France

2005   Le miroir, Marseille Museums theater, France

Grants

2012   Ecole supérieure des Beaux Arts, Toulon, France 

2011   The Artis Grant Program, Artis, NYC, USA

2008   Young Artist’s Prize, Israeli Ministry of Science, Culture & Sports Prize, Israel 

2008   Artist Prize, South Film Festival, Sderot, Israel 

2004   European Association for Jewish Culture, Paris, France

2003   Aide à la création, French Judaïsm Foundation, Paris, France

2001   Alliance Israélite Universelle, Paris, France

Festivals

2010   South Film Festival, Sderot, Israel

2009   City Shelter, Sapir Academic College, Sderot, Israel 

2009   Displacement, (Curator: Irena Gordon) MusraraMix#9 InternationalFestival for Art, 

      Culture and Society, Musrara, Jerusalem

2008   South Film Festival, Sderot, Israel 

2005   Focus on Israeli filmmaking, Marseille (6th edition) 

2005   5th Israeli film festival, Paris 
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Residences

2014   Schir Residency, Berlin, Germany

2012   Villa Tamaris, La Seyne sur Mer, France 

2011   Artist Pension Trust studio, Brooklyn, USA

2007   Mishkan Amanim, Herzlia. Israël

2007   Gast Atelier Stadt Dusseldorf, Kunstler Hous, Dusseldorf, Allemagne

2006   Atelier de production, Centre Photographique d’Ile-de-France (Contemporary Art Center 

      for Photography), Pontault-Combault, France

2006   Cité internationale des arts, Paris

2005   Apollonia Strasbourg & ArtBOX Grèce. (curator: Sania Papa. Kalamaria, Thessaloniki, Greece

2004-5   Cité internationale des arts, Paris, France

2000   Triangle France, Marseille, France

Curatorial Projects:

2006   Amit Berlovitz (Moi, Elles…) Relation photographique au féminin, Publisher: Raw Art 

      Gallery, Tel Aviv, Israël (catalogue)

2004-2005   Vite ! Vite ! du Noir…Atelier 8422, Cité Internationale des Arts, Paris, France

2002   Clinique, Rosenfeld Gallery, Tel-Aviv, Israel (catalogue).
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דורון פון בידר

אדריכל, חוקר, מתגורר בלונדון. בימים אלה מחבר את עבודת הדוקטורט שלו ובמקביל
מתכנן פרוייקטים בקנה מידה שונים בשיתוף פעולה עם משרדים בארץ ובחול. 

www.vonbeider.com :אתר

2015   הכנת תזה לדוקטורט, האוניברסיטה לאומנויות לונדון, בית הספר לאדריכלות ברטלט.

2013   אוניברסיטת גולדסמיט לונדון, תואר שני באדריכלות המחקר.

2010   אקדמיה לאומנות בצלאל ירושלים, תואר ראשון באדריכלות.

http://www.vonbeider.com/
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The Compromised Land

Recent photography and video 

from Israel 

-

Neuberger Museum of Art, USA, 2013 

-

ed. Helaine Posner and Lilly Wei 

22
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A Communal Space 

and Cultural Hothouse

-

Yosef-Joseph Dadoune, Yitzhak Krispel, 

Efrat-Kowalsky Architects, Dan Hasson / 

Dadoune | von Beider / Director & Chief 

Curator: Drorit Gur Arie / Editor: Drorit 

Gur Arie / Design and production: Koby 

Levy

-

Texts: Drorit Gur Arie, Shani Bar-On, 

Audrey Illouz, Yosef-Joseph Dadoune 

converses with Zvi Efrat 

-

ISBN: 978-965-7461-04-4

© 2012, Petach Tikva Museum of Art

ם י ק פ ו א

ם י ק פ ו א

יוסף–ז‘וזף דדון

ת י ת ו ב ר ת וחממה  ט אופ–אר: מרחב קהילתי  ק י ו ר פ

יוסף–ז‘וזף דדון, איציק קריספל, אפרת–קובלסקי אדריכלים, דן חסון

ת י ב

דדון | פון–בידר

O f a k i m

Ofakim
Yosef-Joseph Dadoune

Of-Ar Project: A Communal Space and Cultural Hothouse
Yosef-Joseph Dadoune, Yitzhak Krispel, Efrat-Kowalsky Architects, Dan Hasson

Home
Dadoune | von Beider
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Title:Ofakim 

-

Date: 2010

-

Content: 

Texts by: Shva Salhoove: Et l’adolescent 

rêve

An Art & Social Project in Ofakim

by Joseph Dadoune 

Available for free: 

infos@inthedesert.org

-

Projet artistique et social à Ofakim 

de Joseph Dadoune

Disponible gratuitement :

infos@inthedesert.org

-

Summary: An Art & Social Project in 

Ofakim

by Joseph Dadoune. 

-

Projet artistique et social à Ofakim 

de Joseph Dadoune

"#$ %& ' (( %Ramat HovavRamat Hovav רמת חובב

)*+,-%Beer ShevaTzeelim צאלים

&)" ,- %HazerimHazerim חצרים

") ' .$ % . / 0 %Gaza StripGaza Strip רצועת עזה
* ' 1 2 , - %Ofac imOfaqim אופקים

* ' 1 2 , - %Ofac imDudaim דודאים

Beer Sheva באר שבעBeer Sheva באר שבע

Ofakim

D a n s  l e  D e s e r t  

Projet artistique et social de Joseph Dadoune à Ofakim

Офаким 

В  п у с т ы н е
художествено-общественный проект Йосефа Дадона в Офакиме  

אופקים

ר ב ד מ ב
פרויקט אמנותי–חברתי של ז‘וזף דדון באופקים

יג
שר

ד 
לע

 א
ה:

יכ
כר

ם 
לו

צי
מ  

ע“
 ב

ת
סו

דפ
 ה

ר.
ע.

ה: 
פס

הד
ה  

יג
הל

ה: 
פק

וה
ב 

צו
עי

24



26

Title: In the Desert: Dans le désert

-

Date: 2008-2009

-

Content:

An Art & Social Project in Ofakim

by Joseph Dadoune 

Available for free : 

infos@inthedesert.org

-

Projet artistique et social à Ofakim 

de Joseph Dadoune

Disponible gratuitement :

infos@inthedesert.org

-

Summary: An Art & Social Project in 

Ofakim

by Joseph Dadoune. 

-

Projet artistique et social à Ofakim 

de Joseph Dadoune

[ 58 ][ 59 ]

[ ][ הליכה למדבר > שני בר–און  [ הליכה למדבר > שני בר–און 

25



27

Title: Regarding Sion

À propos de Sion

-

Date: 2008-2009

-

Content: Yosef-Joseph Dadoune

Guest editor: Drorit Gur Arie

Hֿakivun Mizrakh [East-Word]

in collaboration with Petach Tikva 

Museum of Art 

Special Edition (17) Winter 2008-2009 

-

Texts by: Haviva Pedaya, Drorit Gur Arie, 

Dr. Yvonne Kozlovsky-Golan, Raphael 

Sigal, Omri Herzog, Abdellah Taïa, Yoav 

Shemueli, Amnon Raz Krakotzkin

Design and production: Koby Levy

-

Published by: Bimat Kedem Publishing

ISBN: 1565-4826

Petach Tikva Museum of Art

 _

_

_

_

_

_

_

_

_

_

H
ak

iv
un

 M
iz

ra
kh

 
 

R
eg

ar
di

ng
 S

io
n 

/ À
 p

ro
po

s d
e 

Si
on

 / 

�ere are Seven Gold Types_

Foreword: �e Beginning is Sion_

Land Be Not Silent_

Une terre sans trêve_

Zion, Apple of My Eye, 
Mizrahi Genealogy of Messianism in 
Yosef (Joseph) Dadoune’s Works_

À propos de J. Dadoune, de Sion
et du désert_

�e Hypnosis of Beginning:
On Joseph Dadoune’s Sion_

Youssef_

Zion: Between Redemption of  
the Shekhinah and the 
Unraveling of Hagar_

SioNoise_

Zion_

Regarding Sion / À propos de Sion
Yosef–Joseph Dadoune

Hakivun Mizrakh [ East-Word ] 
A Literary-Cultural Review

26



28

Title: Sion : A cinematic trilogy 

-

Date: 2007-2008

-

Curator & editor: Drorit Gur Arie

Texts by: Drorit Gur Arie, Ruth Malul 

Zadka, Ktzia Alon, Fabrice Flahutez

Design and production: Koby Levy

-

Published by:Petach Tikva Museum of Art

-

ISBN: 978-965-911-1-0-3

Petach Tikva Museum of Art ÔÂ„„ ÛÊÂßÊ–ÛÒÂÈ

ÔÂÈˆ

˙ÈÚÂÏÂ˜ ‰È‚ÂÏÈ¯Ë

YOSEF-JOSEPH DADOUNE 

SION

A CINEMATIC TRILOGY

Y
O

S
E

F
-J

O
S

E
P

H
 D

A
D

O
U

N
E

   S
IO

N
   A

 C
IN

E
M

A
T

IC
 T

R
IL

O
G

Y

PETACH 
TIKVA 

MUSEUM 
OF ART

27



29

Despite unstable 

regimes in neighboring Syria and Egypt... 

Daniel Rauchwerger

ArtAsiaPacific 
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The US-led invasion 
of Iraq in March 
2003 and the years of 
ensuing sectarian 
violence have decimated the nation and its 
cultural community. Once home to many 
galleries and respected art schools, Baghdad 
was a regional art capital. Today, most Iraq’s 
artists live in exile in neighboring countries, 
and fewer than ten galleries remain, most 
with limited operations.  

 During the worst years of conflict, 
Baghdad’s National Museum of Modern 
Art lost 7,180 artworks to looting and 
damage. There are international efforts to 
recover the work, but the majority remains 
missing. The museum, directed by artist 
Salam Atta Sabri since 2009, has reopened 
three galleries. 

 Baghdad’s gallery activity is hampered by 
security enforcement, as the city is divided 
into heavily guarded compounds accessed 
through checkpoints. Prominent galleries 
include Hewar, run by artist Qasim Sabti in 
the Waziriya neighborhood, and the nearby 
Madarat Gallery, with funding from 
Attitudes Society of Art and Culture. Several 
galleries are located in the Abu Nawas 
district, including Akkad Gallery, and 
Dijla Art Gallery. A new gallery Nakhla 
opened in the neighborhood of Mansour. 

 One-year-old nonprofit Sada supports art 
education in Iraq with live-stream lectures 
and workshops to students in Baghdad, 
and also held a weeklong workshop in 
Sulaymaniyah in August. Sada presented 
screenings of moving-image work by Rheim 
Alkhadi and Hiwa K (5/3–4) at the Glasgow 
International Festival of Visual Art. 

 In Iraqi-Kurdistan there are a few active 
galleries, including Moon Gallery and 
Sardam Gallery, both in Sulaymaniyah. 
Duhok is home to Salman’s Gallery and 

Duhok Gallery, while Erbil is home to Merg 
Gallery. The organization ArtRole, in Iraqi-
Kurdistan, focuses on artistic exchange 
between the United Kingdom and Iraq. 

 Around the region, Adel Abidin took part 
in “The Move” at Istanbul’s Arter – Space 
for Art, with new and recent video and 
installation work (10/5–11/18). Dubai’s The 
Third Line gallery held a solo show of Hayv 
Kahraman’s paintings (10/24–11/29), while 
neighboring Meem gallery showcased 
modernist Dia al-Azzawi in “Elegy to My 
Trapped City” (10/8–11/13). 

 Further abroad, in London, Walid Siti 
was included in the British Museum’s 
monumental “Hajj: Journey to the Heart 
of Islam” (1/26–4/15). Adel Abidin had two 
solo shows, at Kunsthalle Winterthur in 
Switzerland (9/23–11/11) and at Espace 
Croisé in Roubaix, France (3/22–7/7). In 
the US, the Arthur M. Sackler Gallery in 
Washington, DC, held a solo show of recent 
work by London-based Jananne al-Ani 
entitled “Shadow Sites” (8/25–2/10/13). 

 Several Iraqi artists, including Jananne 
al-Ani, Adel Abidin, Sadik Kwaish Alfraji 
and Toronto-based Maha Mustafa and 
Ibrahim Rashid, were featured in Tokyo  
in “Arab Express” (6/16–10/28), the Mori  
Art Museum’s large group exhibition 
co-organized with Doha’s Mathaf. The 
Institut du Monde Arabe’s exhibition  

“Le Corps Découvert” (3/27–8/26) featured 
Tamara Abdul Hadi, Adel Abidin, Sam 
Alshaibi and Dia Azzawi, but a figurative 
painting showing a nude prostitute by 
Sundus Abdul Hadi, Inanna in Damascus 
(2008), was removed from the show, without 
any warning to the artist.

 In 2013, the Iraqi Pavilion returns to 
the Venice Biennale in June, to be curated 
by Jonathan Watkins, director of the Ikon 
Gallery in the UK. Jananne al-Ani will have 
a midcareer retrospective show at the Beirut 
Art Center in February. 
KRISTINE KHOURI

Despite unstable 
regimes in
neighboring 
Syria and Egypt, and
an ongoing debate over Iran’s nuclear-
weapons ambitions, a dull soberness 
prevailed for much of the year in Israel. 
Prime minister Benjamin Netanyahu’s 
solidly neoliberal path was hardly disturbed. 
In mid-November, a weeklong conflict with 
militants in the Hamas-controlled Gaza 
Strip, which included missiles launched 
at Tel Aviv, broke the calm. Under the 
current government, freelancers and artists 
continued with the little governmental 
support they received in the past, as state-
funded and nonprofit institutions grew ever 
more deprived.

 Influenced by its neighbors in the 
Middle East, though perhaps not as fully 
affected, Israel’s economy entered a 
phase of recession from which it has not 
yet recovered. The country’s media has 
suffered: Ma’ariv, one of Israel’s three 
leading newspapers, shut down its print 
edition, while other publications such as 
Yediot Acharonot and Haaretz significantly 
reduced their staff count, showing the 
declining power of such strongholds for 
democratic debate.

 Tel Aviv, Israel’s cultural heart and 
home to most of the nation’s galleries 
and nonprofit art institutions, arranged 
a new citywide project called “Art Year 
2012,” meant to promote global interest in 
the local art community through outdoor 
exhibitions and a range of events. Though 
this municipal approach is supportive  
of artists and galleries, the project was 
poorly conceived and executed, and also 
created resentment due to its overly  

populist character. 
 In keeping with larger shifts in Israeli 

society, the most central and influential 
new initiative in the Israeli art scene this 
year was a private one: the opening of the 
exhibition space of the nonprofit Shpilman 
Institute for Photography (SIP). The 
space, a compound that houses a large 
gallery and a small library, along with 
Shalom Shpilman’s personal collection of 
approximately 700 photographs. SIP was 
inaugurated in May with “Luma – Modern 
Photography in the First Half of the 20th 
Century” (5/25–10/27), which focused on 
the New Vision movement in modern 
photography and included works by László 
Moholy-Nagy, Berenice Abbott and others 
next to a commissioned work by Chicago-
based Israeli artist Jan Tichy. Shpilman,  
an exceptional figure in the local art world, 
known for his recent enthusiastic support of 
photography, is aiming to present a number 
of shows, curated by the institute’s chief 
curator Aya Lurie, that will draw on iconic 
materials from the SIP collection as well as 
from emerging artists.

 Although it had just opened the gates of 
its expansive new wing, the Amir building, 
the Tel Aviv Museum of Art began its 
year rather shakily in the absence of former 
director Mordechai Omer (1941–2011). It 
wasn’t until eight months after Omer’s death 
that the museum’s board announced that 
Suzanne Landau, from the Israel Museum 
in Jerusalem, would function as the 
institution’s new director and head curator. 

 Two exhibitions at the museum drew 
more attention than others: “Critical Mass” 
(6/1–12/8), a group show of contemporary art 
from India, curated by Tami Katz-Freiman, 
included works by sculptors and multimedia 
artists Shilpa Gupta, Jitish Kallat and 
Atul Bhalla, and “The Wandering Veil” 
(6/22–12/1), of Israeli-born, New York-based 

JOSEPH DADOUNE, Ofakim, 2010, still from one-channel video installation, 14 min 47 sec. Courtesy Petach Tikva Museum 

of Art.
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Dadoune ou l'éloge de la périphérie

Laurent Zecchini
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rimentation mûrement élaborée à l’aune de la
planification soviétique comme de la recons-
truction européenne et de la naissance des
villes nouvelles, force est de constater, une
soixantaine d’années plus tard, l’échec de ce
projet.
Ofakim, bien qu’en périphérie, devait être le
petit centre urbain autour duquel évolueraient
d’autres infrastructures (Kibbutzim et bases
militaires). Or, il n’y eut pas d’interaction entre
ce centre peuplé d’immigrés pauvres et les
infrastructures satellites gérées par une élite.
Lorsque les usines textiles périclitèrent au
début des années 1980, la ville fut économi-
quement asphyxiée et totalement isolée.
Horizons-Fragments (2009) évoque cet
échec : vestiges d’un cinéma à l’abandon,
usine désaffectée où les graffitis traduisent
les tabous identitaires, strip-teaseur sans
public dans un lieu incongru. À travers la jux-
taposition de ces fragments sur six écrans,
l’installation évoque une vision kaléidosco-

espace et, à travers une approche « micro-
politique » ou une « stratégie de l’économie
du désir dans le champ social » (2), de réflé-
chir à des solutions dans une des zones
géopolitiques les plus complexes, où le ma-
nichéisme est plus que jamais un frein au
progrès (3).

ÉCHEC D’UNE EXPÉRIMENTATION
Pour comprendre Ofakim, « ville de dévelop-
pement » (New Town) fondée en 1955 qui
compte aujourd’hui 24 400 habitants et un
des plus forts taux de chômage du pays, un
détour par la politique de planification élabo-
rée par les pilotes du « projet israélien » dans
les années 1950 s’impose. Cette politique,
définie dans les frontières du plan de partage
de 1947, visait à peupler la périphérie, alors
que de nouveaux immigrants venus d’Afrique
du Nord, d’Asie, d’Égypte affluaient. Une
trentaine de villes de développement ont ainsi
vu le jour. Or, si ce plan répondait à une expé-

� Ofakim, qui signifie en hébreu Horizons,
est le nom d’une « ville de développement »
située à l’orée du désert du Néguev (à une
vingtaine de kilomètres de Gaza), où Joseph
Dadoune a émigré à l’âge de cinq ans. Cette
ville a servi de toile de fond aux films Chanti,
Universes et au long-métrage Sion, où iden-
tité, mythe, et constructions de l’Orient et de
l’Occident entrent en résonance sur un mode
expressionniste, voire exubérant.
Depuis 2009, Joseph Dadoune développe un
cycle de travaux intitulé In the Desert qui
porte sur Ofakim dans sa réalité économique,
sociale et culturelle. Si le film Ofakim (2010),
réalisé avec des adolescents de la ville, en
est le point de départ, Of’Ar, le projet de réha-
bilitation d’une usine textile élaboré en tan-
dem avec l’architecte Zvi Efrat (1), en est la
clef de voûte. Pionniers, frontière, immensité
du désert : ce vocabulaire rappelle celui du
far-west. Néanmoins, on ne trouve nulle trace
d’exotisme ; il s’agit de comprendre un

JOSEPH DADOUNE
tours d’horizons
Audrey Illouz

« Phoenix ». 2010. Vidéo HD, 2 canaux en boucle.

25’ 25”. 2 channels, loop

Photographe, vidéaste, réalisateur, Joseph Dadoune développe une
œuvre ancrée dans un contexte géopolitique complexe – Israël et les ter-
ritoires alentours – sans jamais être altérée par la littéralité, le parti-pris
documentaire ou le manichéisme. Il en résulte une pensée de l’espace
globale, une réflexion sur la ville et son nécessaire développement éco-
nomique, ainsi qu’une vision à long terme, utopique sans être naïve.
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désert

boles du sionisme et de la modernité (7). »
Une fois le forage terminé, le bourdonnement
des avions se fait entendre. De cette action
ne restent que deux stèles de béton brut
comme un écho lointain à ces « machines à
survivre » (8) que sont les bunkers qui enva-
hissent la ville. Si les films du cycle In the
Desert interrogent cet espace fragmentaire
en tant que construction et échec, le projet
Of’Ar repositionne cette périphérie.

UTOPIE
Sous l’impulsion de l’artiste et tel qu’il a été
élaboré par Joseph Dadoune et Zvi Efrat, le
projet de réhabilitation de l’usine Of’Ar tire
sa spécificité de deux visions complémen-
taires, celle de l’artiste ayant éprouvé la ville
et celle de l’architecte ayant analysé sa pla-
nification. De cette rencontre est né un pro-
jet social, économique et culturel n’excluant
aucun public. L’usine réhabilitée est ainsi pen-
sée comme un espace modulaire plurifonc-
tionnel et susceptible d’accueillir aussi bien
des services que des espaces culturels.
Redonner à cette périphérie un nouveau

séquence se construit par strates : au pre-
mier plan, une terre en friche ; au centre de
l’image, un acacia centenaire ; à l’arrière-plan,
une ligne d’horizon formée par une zone pavi
llonnaire, dans le fond, le ciel. L’acacia donne
l’échelle du paysage. Au cours de cette
action, Dadoune, tel un acrobate, est porté
jusqu’à l’arbre. Sur le second écran, par l’ef-
fet de cadrage et de montage alterné, il sem-
ble suspendu dans le vide. Parallèlement à la
dimension métaphysique et à l’appréhension
du vide, et à travers cette stratification de
l’image, la fabrication du paysage est ici en
jeu. L’arbre, élément de mémoire non
importé, y joue un rôle historique.
À la différence de Phoenix, l’action reprend
le processus de l’enterrement dans In the
Desert. Après forage, un cyprès et un palmier
sont enterrés et, avec eux, les constructions
culturelles et l’exotisme participant à la fabri-
cation du mythe. Le paysage se fait méta-
phorique. Comme le souligne Naama Haikin,
« [...] la figue de barbarie, l’olivier, le figuier
ou le chêne sont des symboles liés à l’origine
de ce sol, le cyprès et le pin sont des sym-

pique et parcellaire de l’espace sans adopter
une approche documentaire. Il résulte de
cette coexistence de signes un sentiment de
malaise, comme dans ce travelling effréné
qui balaie le paysage et nous embarque à
notre insu dans ce tour d’horizon.
Dans ce désert culturel a germé un autre
projet de film : Ofakim. Après avoir été audi-
tionnés, une dizaine d’adolescents entre
seize et dix sept ans ont participé à un travail
préparatoire au film, un programme entière-
ment développé par l’artiste, proposant des
cours de yoga, de photographie et de théâtre
avec des professionnels, des visites d’expo-
sitions et un travail de réflexion sur la per-
ception de la ville. Le film réunit ces
adolescents nés ou venus s’installer récem-
ment à Ofakim et issus de différentes ori-
gines (turque, séfarade, palestinienne,
polonaise ou indienne). Ils portent un missile
depuis l’usine Of’Ar située en centre-ville,
quittent progressivement le cœur de la ville,
traversent les kibbutzim verdoyants puis les
camps d’entraînements militaires avoisinants
avant de rejoindre les collines et se fondre
dans la ligne d’horizon. Cette marche pénible
et silencieuse à travers le désert évoque un
cortège funéraire et annonce un perpétuel
recommencement, rappelant le mythe de
Sisyphe.

CONSTRUCTIONS
Dadoune détourne l’iconographie de propa-
gande héroïque des années 1950. L’image
des pionniers œuvrant à la construction du
pays (4) est ici renversée : l’élan constructif
cède le pas à une marche funeste. Dans les
vues panoramiques de groupe montrant des
entraînements dans le désert (5), le collectif
dépersonnalisé primait sur l’individu. Or, dans
le film de Dadoune, l’individu tente d’échap-
per au groupe. Autre topos : les panneaux de
signalisation matérialisant une frontière au
milieu de nulle part (6). Dans Ofakim, le pan-
neau de signalisation de la base militaire fait
écho à la complexité du territoire et à une
pensée de la frontière comme espace sans
cesse renégocié. Pour mieux saisir cette
complexité, Joseph Dadoune a organisé, en
mai 2010, une projection du film dans l’un
des sites historiques de la ville, la grotte
Patish, située sous une citadelle ottomane
(construite en 1894), en présence des habi-
tants d’Ofakim mais également du musicien
et musicologue spécialiste de l’Orient, Piris
Eliyahu.
Deux actions, Phoenix (2010) et In the Desert
(2010), tentent d’apprivoiser ce paysage.
Dans Phoenix, sur un premier écran, un plan-

En haut : « Ofakim ». 2010. Vidéo HD,

1 canal en boucle. 14’ 47”

En bas : La grotte Patish dans laquelle a eu lieu

la première projection du film « Ofakim ». 2010

Patish Cave, the inaugural showing of “Ofakim”

55

layers

Joseph Dadoune: Far Horizons

« Ofakim ». 2010. Vidéo HD, 1 canal en boucle. 14’ 47”

Champs cultivés par les kibboutzim et bases militaires

Fields cultivated by the Kibbutzim and the military bases

The photographer and filmmaker Joseph -
Dadoune makes work that is rooted in the
complex political and geographical reali-
ties of Israel and its surrounding territo-
ries, yet manages to steer free of literalism,
documentary and simplistic judgments.
What he offers is a global vision of space,
a meditation on the nature and needs of
urban life, and a long-term vision that is
utopian without being naïve.

exuberant fashion. Since 2009 Joseph
Dadoune has been making a cycle of works
entitled In the Desert, about Ofakim’s eco-
nomic, social and cultural life. While the
film Ofakim (2010), made in collaboration
with local teenagers, is the starting point,
the keystone is Of’Ar, a project to rehabili-
tate an old textile factory undertaken toge-
ther with the architect Zvi Efrat.(1) Pioneers,
the frontier, the immensity of the desert—
this vocabulary recalls the old American
West. But there is not a hint of exoticism
here; the point is to understand a space,
and, through a “micropolitical” approach,
“a strategy of the economy of desire in the
social field,”(2) to consider solutions in one
of the world’s most complex geopolitical
areas, where black-and-white thinking is
more than ever an obstacle to progress.(3)
To understand Ofakim, a New Town foun-
ded in 1955 that today has 24,400 inhabi-

tants and one of the country’s highest
jobless rates, we need to review the plan-
ning policies adopted by the strategists of
the “Israeli project” in the 1950s, based in
the 1947 division of Palestine. The aim was
to settle the new country’s periphery with
immigrants from North Africa and Asia.
Thus some thirty “development towns”
sprang up, influenced by the examples of
Soviet planning, European reconstruction
and the birth of new towns. Some sixty
years later it must be admitted that the
experiment ended in failure.
Although located at the country’s far
reaches, Ofakim was to be the small urban
core around which other infrastructures
(kibbutzim and military bases) were to be
built. But as it turned out there was little
interaction between this center populated
by poor settlers and the infrastructure run
by the elite. When the town’s textile facto-
ries began to collapse in the early 1980s,
the town became economically asphyxia-
ted and totally isolated.
Horizons-Fragments (2009) is about this
failure: the ruins of an abandoned movie
theater, a closed factory and graffiti all
convey the taboos of identity, a striptease
with no audience in an incongruous venue.
Through the juxtaposition of these frag-
ments on six screens, the installation pro-
duces a kaleidoscopic and equally
fragmented vision of space without adop-
ting a documentary approach. This coexis-
tence of signs conveys a feeling of
malaise—for instance the frantic tracking
shot that sweeps us across the social and
physical landscape.

CONSTRUCTIONS
Plans for another film, Ofakim, sprouted in
this cultural desert. A group of ten teen-
agers (aged 16-17) selected after auditions
took part in the preparatory work, a pro-
gram entirely worked out by Dadoune him-
self, including professionally-led courses
in yoga, photography and theater, visits to
art shows and discussion of how this town
is perceived. The film brings together these
teenagers from different backgrounds
(Turkish, Sephardic, Palestine, Polish and
Indian) who were born in or recently immi-
grated to Ofakim. They carry a missile from
the Of’Ar factory downtown, walk out of
the city center and cross the verdant kib-
butzim and the neighboring military trai-
ning camps before heading into the hills

� Ofakim, which means “horizons” in
Hebrew, is the name of a “development
town” situated at the edge of the Negev
Desert (20 kilometers from Gaza) where
Joseph Dadoune’s mother settled when he
was five. Ofakim is the backdrop to his
films Chanti, Universes and the feature-
length Sion, which explore the themes of
identity, myth and the construction of the
East and West in an expressionist and even
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souffle à travers le projet d’Of’Ar induit une
vision utopique où l’artiste, aussi éclaireur et
passeur soit-il, ne peut se substituer à la
volonté de la collectivité. L’architecte Zvi Efrat
remarque : « Une fois que les colonies
construites au-delà de la Ligne Verte auront
été forcées de revenir dans les frontières
légales de l’État [d’Israël], les villes périphé-
riques d’hier deviendront, c’est certain, les
terres les plus attrayantes. Elles seront la
seule option pour jouir d’une qualité de vie
suburbaine tant vénérée par une société qui
n’a jamais vraiment admis sa propre rhéto-
rique socialiste et agrarienne et qui n’a jamais
vraiment sublimé les valeurs de la vie urbaine
libérale (9). » �

(1) Zvi Efrat (Israël, 1959) est architecte, historien et cri-

tique d’architecture. Sa recherche The Israeli Project:

Building and architecture 1948-1973 porte sur la créa-

tion physique de l’État dans les années 1950 et 1960.

(2) Félix Guattari, Suely Rolnik, Micropolitiques, Les

empêcheurs de penser en rond, 2007.

(3) Cf. Zvi Efrat, « The Plan, Drafting the Israeli National

Space » in A Civilian Occupation, The Politics of Israeli

Architecture, Babel & Verso, 2003. Z. Efrat file la méta-

phore du laboratoire. Par ailleurs, il précise que « l’objectif

de ce plan était que seuls 45 % de la population urbaine

habitent dans les grandes villes, et 55 % dans les villes

nouvelles de taille moyenne et les petites villes ».

(4) Citons notamment une photographie de Jacob Rosner,

Founding Yehiam (1946, Jewish National Fund

Photography Archives), dans laquelle un groupe de tra-

vailleurs arpente le désert en file indienne en portant à

l’épaule des planches de bois. Spatial Borders and Local

Borders. A Photographic Discourse on Israeli

Landscapes, The open Museum of Photography : 2006.

(5) La photographie d’Avraham Vered, Negev, The sou-

thern Command on a Trek (1956, IDF and Ministry of

Defense archives) est à ce titre évocatrice. Ibid.

(6) Fritz Schlesinger, View near the Border, Mount Zion,

Jerusalem (1950, Jewish National Fund Photography

Archives). Ibid.

(7) N. Haikin, Spatial Dualism Seen through the Camera.

(8) Paul Virillio, Bunker archéologie, Galilée, 1975 et 2008.

(9) A Civilian Occupation, The Politics of Israeli

Architecture, op. cit.
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and vanishing on the horizon. This slow,
silent march through the desert is like a
funeral procession. It heralds a perpetual
re-beginning, echoing the myth of
Sisyphus.
Dadoune subverts the iconography of
1950s heroic propaganda. He inverts the
image of the pioneers who helped build
the country:(4) their constructive élan is
now funereal. In that period’s iconic pan-
ning shots of group training in the desert
the depersonalized collective was super-
rior to the individual; in Dadoune’s film, the
individual tries to escape from the group.
Then there are the signs marking a border
in the middle of nowhere.(6) In Ofakim, the
sign marking the military base is testament
to the complexity of the territory and a way
of thinking about the border as an
endlessly renegotiated space. To better
capture this complexity, in May 2010
Dadoune organized a showing of this film
in one of the city’s historical sites, the
Patish cave situated in an Ottoman citadel
(built in 1894), with an audience made up
of Ofakim inhabitants—and also including
the musician and musicologist Piris
Eliyahu, a Middle East specialist.
Two works show attempts to get to grips
with this landscape. Phoenix (2010) has
two screens. The first shows a sequence
shot: in the foreground, an empty lot; in
the center, an ancient acacia; in the back-
ground, a horizon formed by a line of sin-
gle-family homes; and beyond, the sky. The
acacia indicates the scale of the landscape.
We see Dadoun being carried, like an acro-
bat, to the tree. On the second screen, the
framing and montage make it seem as if he
were suspended in the void. In parallel with
this metaphysical dimension and the
apprehension of the void, the stratification
of the image raises the issue of the land-
scape’s construction. As a non-imported
element of memory, the tree plays an
historical role in this.
Unlike that of Phoenix, the action of In the
Desert revisits the burial process. After the
digging of a hole, a cypress tree and a palm
tree are buried, and with them the cultural
constructions and exoticism that are part of
the construction of the myth. The land-
scape becomes metaphorical. As Naama
Haikin emphasizes, “[T]he sabra (prickly
pear), the olive tree, the fig tree, and the
oak as symbols of nativeness and the
cypress and the pine to symbolize Zionism
and modernity.” Once the hole is dug you
can hear the buzzing of airplanes. All that’s
left of this action are two concrete stele,
like distant echoes of the “survival
machines,”(8) the air raid shelters invading
the town. If the films of the In the Desert
series interrogate this fragmentary space

as a construction and failure, the Of’Ar
project repositions this periphery.

A UTOPIA
The character of the project for the rehabi-
litation of the Of’Ar factory launched by
Dadoune and sketched out by him and Zvi
Efrat comes from the combination of two
complementary visions, that of the artist
who experienced the city and that of the
architect who analyzed its planning. Their
partnership led to a social, economic and
cultural project that excludes no one. They
conceived the rehabbed factory as a multi-
functional modular space that can be used
for providing both services and cultural
activities. The use of this Of’Ar project to
help bring about the rebirth of the peri-
phery reflects a utopian vision where the
artist, no matter have much he may serve
as the scout and enabler, can’t substitute
himself for the collective will. As Efrat
remarks, “Once the political settlements
beyond the Green Line are forced to return
to the legal boundaries of the state, the
peripheral garden cities of yesterday will
undoubtedly become the most desirable
land reserves: the last option for the subur-
ban ‘quality of life’ revered by a society
that never really coped with its own socia-
list-agrarian rhetoric and never really subli-
mated the values of liberal urban life.”(9) �

Translation, L-S Torgoff

(1) Zvi Efrat (Israel, 1959) is an architect and architectural

historian and critic. His book The Israeli Project: Building

and Architecture 1948-1973 examines the physical crea-

tion of the State of Israel in the 1950s and 60s.

(2) Félix Guattari, Suely Rolnik, Micropolitiques, Les

empêcheurs de penser en rond, 2007.

(3) Cf. Zvi Efrat, “The Plan, Drafting the Israeli National

Space” in A Civilian Occupation, The Politics of Israeli

Architecture, Babel & Verso, 2003. Efrat offers the

metaphor of the laboratory. As he explains, “the objec-

tive of this plan was that only 45% of the urban popu-

lation would reside in the big cities, and 55% in the

medium-sized new towns and small cities.”

(4) Here we would cite the photography study by Jacob

Rosner, Founding Yehiam (1946, Jewish National Fund

Photography Archives), in which a group of workers

cross a desert in single file carrying wooden planks on

their shoulders. Spatial Borders and Local Borders. A

Photographic Discourse on Israeli Landscapes, The

Open Museum of Photography: 2006.

(5) See the photo study by Avraham Vered, Negev,

The Southern Command on a Trek (1956, IDF and

Ministry of Defense archives). Ibid.

(6) Fritz Schlesinger, View near the Border, Mount Zion,

Jerusalem (1950, JNF Photography Archives). Ibid.

(7) N. Haikin, Spatial Dualism Seen through the Camera.

(8) Paul Virilio, Bunker archéologie, Galilée, 1975.

(9) A Civilian Occupation, op. cit.
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